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[Text]
Mr. Kingsland: I guess to answer your question quickly, sir, 

I have to say that 1 cannot blame anyone but myself. The only 
thing I would say is that taxes are something which I do not 
forget because they always come up every year and somehow 
you know they have to be. I do not diarize the filing of the 
corporation return. Rightly or wrongly 1 have never diarized 
that, I have never put it in a diary, and so I guess being out of 
sight, it is out of mind and the error, if it is my error, was an 
honest one.

Mr. Prud’homme: So for two years, that was an “honest 
error” quote, unquote.

Mr. Kingsland: Yes.
Mr. Prud’homme: But then you state that you were not 

advised. That is where the problem starts, that you did not 
receive the notice that if you did not file in the next year, your 
company would be dissolved. That is where the trouble started. 
You say that you did not receive that notice.

Mr. Kingsland: That is correct.
Mr. Prud’homme: So really, in your conscience you can tell 

us that you admit being wrong for two years for not having 
filed but you did not receive this notification that if you did 
not file within a year you would be dissolved. Is that what you 
are trying to tell us.

Mr. Kingsland: That is correct, sir.
Le président: Monsieur Rossi.
Mr. Rossi: Mr. Kingsland, your reports were not filed for 

the last two years, to your knowledge, right? Now, how many 
years have you had this company?

Mr. Kingsland: In my own ownership? Since either 1956 or 
1957.

Mr. Rossi: Now, since 1956 or 1957, was it brought to your 
knowledge that reports were made every year?
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Mr. Kingsland: If I may answer your question, the best way 

I can answer it, in those days that company was a publishing 
company based in Toronto with an auditing firm and a legal 
firm, neither of which had moved. Those matters, if I may call 
them that, important as they are, were looked after by the 
auditor and by the lawyer.

Mr. Rossi: Yes, at a certain time you said that you were the 
sole owner of your company.

Mr. Kingsland: Yes, sir.
Mr. Rossi: Does not the owner of the company, the Presi

dent of the company, have to sign these reports?
Mr. Dioguardi: Not necessarily; either the accountant or the 

legal representative can sign.
Mr. Rossi: You mean the auditor, the accountant?
Mr. Dioguardi: That is correct.
Mr. Rossi: Or the lawyer of the company?
Mr. Dioguardi: That is right.
Mr. Rossi: And it would be recognized by this department?

[Translation]
M. Kingsland: Je vous répondrai que je ne fais porter la 

responsabilité de cette erreur sur personne d'autre que moi. Je 
n’oublie jamais de payer mes impôts, par exemple. Je sais que 
c’est quelque chose qu’il faut faire tous les ans. Pour ce qui est 
de la déclaration aux fins de la constitution en société, c’est 
autre chose. Je ne le note pas dans mon carnet. A tort ou à 
raison, je n’en fais pas une affaire de tous les instants. J’ai 
oublié. J’ai commis une erreur de bonne foi.

M. Prud’homme: Pendant deux ans vous avez commis «une 
erreur de bonne foi».

M. Kingsland: Oui.
M. Prud’homme: Et vous dites que vous n’avez pas été avisé. 

Le problème vient de là, du fait que vous n’avez pas reçu l’avis 
vous disant que, si vous ne produisiez pas de déclaration dans 
un an, votre compagnie serait dissoute. Vous affirmez ne pas 
avoir reçu cet avis.

M. Kingsland: En effet.
M. Prud’homme: Donc, en votre âme et conscience, vous 

pouvez affirmer que si vous avez commis une erreur en ne 
produisant pas de déclaration pendant deux ans, vous n’avez 
rien à vous reprocher pour ce qui est de l’avis qui vous 
avertissait que votre compagnie pouvait être dissoute. C’est 
bien cela?

M. Kingsland: Oui.
The Chairman: Mr. Rossi.
M. Rossi: Vos déclarations n’ont pas été produites pour ces 

deux ans, monsieur Kingsland, c’est bien cela? Vous avez eu 
cette compagnie pendant combien d’années?

M. Kingsland: En tant que propriétaire? A compter de 1956 
ou 1957.

M. Rossi: De 1956 ou 1957 à maintenant, quelqu’un vous a 
déjà parlé de la nécessité de produire annuellement cette 
déclaration?

M. Kingsland: A une certaine époque, si vous permettez que 
je vous réponde de cette façon, la compagnie était une compa
gnie de publication établie à Toronto et elle avait à son service 
un bureau de vérificateurs et un bureau d’avocats qui n’avaient 
pas encore changé de lieu d’affaires. Ces questions, si je puis 
employer le terme, si importantes fussent-elles, étaient laissées 
au soin du vérificateur et de l’avocat.

M. Rossi: Vous avez dit qu’à compter d’une certaine 
époque, vous avez été le seul propriétaire de la compagnie.

M. Kingsland: Oui.
M. Rossi: Le propriétaire, le président de la compagnie ne 

doit-il pas signer ces déclarations?
M. Dioguardi: Pas nécessairement; le comptable ou l’avocat 

peut le faire.
M. Rossi: Le comptable ou l’avocat?
M. Dioguardi: Oui.
M. Rossi: L’avocat aussi.
M. Dioguardi: Parfaitement.
M. Rossi: Le ministère l’accepte?


